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Achtung! Внимание! Wnimanje!

Stopp! Спри! ßpri!

Bitte machen Sie den Weg frei! Моля освободете пътя! Moloswobode-itje poitja!

Bitte bewahren Sie Ruhe!  
Wir werden Ihnen helfen!

Моля запазете спокойствие! Mola sapadzje-itje s-pkoistwi!
Njeschte wi pomognem!

Bitte verlassen Sie das Haus! Ние ще Ви помогнем! Mola napusnjetje sgradata!

Bitte warten Sie hier / dort! Моля напуснете сградата! Mola ischtschakate tuk/tam!

Bitte zeigen Sie mir den Weg! Моля изчакайте тук/там! Mola pokajetemi poitja!

Wir kümmern uns um Sie. Моля покажете ми пътя! Njeschte se pogrijim tsa was!

Diese Person wird sich um  
Sie kümmern. Bitte bleiben  
Sie bei ihm / ihr.

Този човек ще се погрижи 
за  Вас! Моля останете с него 
или  нея.

Tosi tschowek schte se pogriji tsa 
was! Molostanete s nego ili neja.

j wie in „Journalist“
ch wie in „ach“
r = Zungen-r
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Sprechen Sie Deutsch? Говорите ли немски? Goworite li njemski?

Befinden sich noch Personen oder 
Tiere in dem Gebäude?

Намират ли се други хора 
или животни в сградата?

Namirat li se drugi hora ili jwotni 
was gradata?

Wie viele Personen oder Tiere  
befinden sich in dem Gebäude?

Колко човека или животни се 
намират в сградата?

Kolko tschoweka ili jwotni se nami-
rat was gradata?

Gibt es einen weiteren Eingang? Има ли друг вход? Ima li drug hod?

Waren noch weitere Personen  
in dem Fahrzeug?

Имаше ли други хора в 
превозното средство?

Imasche li drugi hora w prewoznoto 
sredstwo?

Sind Sie verletzt? Ранени ли сте? Raneni li ste?

Wo haben Sie Schmerzen? Къде Ви боли? Kade: wi boli?

Sollen wir jemanden  
benachrichtigen?

Трябва ли да уведомим 
някого?

Triabwa li du:wedomim njakogo?

j wie in „Journalist“
ch wie in „ach“
r = Zungen-r
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